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 Cutting Template - Manual-Locking Cat Flap
 Leikkausmalli  - Manuaalisesti lukittava kissanluukku

Tillskärningsmall  - Kattlucka med manuell
 Skjæremal  - Katteluke med manuell 

 Skæreskabelon - Manuel kattelem 

Fits wooden doors
Sopii puuoviin

Passar till trädörrar
Passer til tredører
Passer til trædøre

Fits glass windows & doors,  
single and double glazed*

Sopii yksi- ja kaksilasisiin  
lasi-ikkunoihin ja -oviin*

Passar till glasfönster och -dörrar  
med enkel- och dubbelglas*

Passer til glassvinduer og -dører, enkle 
eller doble ruter*

Passer til 1-lags og 2-lags  
glasruder og -døre*

Fits brick walls
Sopii tiiliseiniin

Passar till tegelväggar
Passer til mursteinsvegger
Passer til murstensvægge

168 mm

Belly Height (X)
Mahan maavara (X)

Maghöjd (X)

Magehøyde (x)
Mavehøjde (X)

215 mm
Diameter
Läpimitta
Diameter
Diameter
Diameter

Fits PVC/uPVC & Metal
Sopii PVC-/uPVC-/

metalli-materiaaleille
Passar till PVC/uPVC/

metall
Passer til PVC/uPVC og 

metall
Passer til PVC/

kunststof og metal

Using a jig or key-hole saw cut along 
the cutting line as indicated. 

Smooth out any rough edges with sand paper or 
a file. Refer to the Quick Start Guide for fitting.

Position the cutting template base at belly 
height marked on door (X). Drill holes at 
corners as indicated.

Belly Height (X) 
Measure pet belly height. On the OUTSIDE 
of your door mark height on your door (X).

EN For detailed fitting instructions, please refer to the Programming and Installation Guide.

(x) (X)

(X)

 * It is not possible to cut holes in toughened glass or double glazed units except at 
the time of manufacture. Please consult a glazier. The PetSafe™ Manual-Locking Cat Flap is also designed 
for installation into glass and requires a circular hole with a diameter of 215 mm and an Installation 
Adaptor (sold separately).

Glass f
ittin

g* • Lasisovitus* • Glasmontering* • Glassmontering* •Glasmontering* 
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NL

FI

Sahaa kuviosahan tai pistosahan avulla 
näytettyä leikkauslinjaa pitkin. 

Tasaa karkeat reunat hiekkapaperilla tai viilalla. 
Katso sovitusohjeet pika-aloitusoppaasta.

Aseta leikkausmallin alusta oveen merkityn 
mahan maavaran korkeuteen (X). Poraa 
näytettyihin kulmiin reiät.

Mahan maavara (X) 
Mittaa lemmikin mahan maavara. Merkitse 
maavara oveen (X) ULKOPUOLELLE.

Katso yksityiskohtaiset sovitusohjeet ohjelmointi- ja asennusopas.

SV

Såga längs lämplig skärlinje med 
hjälp av figur- eller sticksågen enligt 
vad som visas. 

Smid ut eventuella grova kanter med 
sandpapper eller en fil. Se snabbstartsguiden 
för montering.

Placera skärmallens bas i den maghöjd som 
är markerad på dörren (X). Borra hål i hörnen 
enligt bild.

Maghöjd (X) 
Mät djurets maghöjd. Markera dörrens höjd 
(X) på dörrens UTSIDA.

För detaljerade monteringsanvisningar, se programmerings- och installationsguide.

NO

Bruk en jigg eller patentsag, og skjær 
langs skjærelinjen som vist 

Smi ut eventuelle grov kanter med 
sandpapir eller en fil. Se hurtigstartveiledningen 
for tilpasning.

Plasser kuttemalbasen i magehøyden som er  
avmerket på døren (X). Bor hull i riktige hjørner 
som indikert.

Magehøyde (x) 
Mål kjæledyrets magehøyde. Marker høyden 
på døren din på UTSIDEN av døren (X).

For detaljerte tilpasningsinstruksjoner kan du se programmerings- og 
monteringsveiledning.

DA

Med en stik- eller nøglehulssav skæres 
langs skærelinjen som angivet. 

Smede ud eventuelle harsk kanter med 
sandpapir eller en fil. Se startvejledningen 
for tilpasning.

Placér skæreskabelonens bund ved 
mavehøjden, som er markeret på døren (X). 
Bor huller i hjørnerne som angivet.

Mavehøjde (X) 
Mål mavehøjden på kæledyret. Markér 
højden på YDERSIDEN af døren (X).

For detaljeret monteringsvejledning bedes du henvise til programmerings- 
og installationsvejledning.

(x) (X)

(X)

(x) (X)

(X)

(x) (X)

(X)

(x) (X)

(X)

 * Karkaistuun lasiin tai kaksinkertaiseen lasiin ei ole mahdollista leikata reikiä 
muulloin kuin valmistuksen yhteydessä. Ota yhteys lasiliikkeeseen. PetSafe™-manuaalisesti lukittava 
kissanluukku on suunniteltu niin, että se voidaan asentaa myös lasiin leikkaamalla halkaisijaltaan 
215 mm:n pyöreä aukko ja käyttämällä asennussovitinta (myydään erikseen).

 * Det är inte möjligt att skära hål i härdat eller dubbelisolerat glas förutom 
under tillverkningen. Vänd dig till en glasmästare. PetSafe™ kattlucka med manuell låsning 
kan även installeras i glas och för det krävs ett runt hål med en diameter på 215 mm och en 
installationsadapter (säljs separat).

 * Det er ikke mulig å skjære hull i herdet glass eller i dobbelt glass annet 
enn ved produksjonstidspunktet. Kontakt glassmester. PetSafe™ katteluke med manuell lås er 
også designet for installasjon i glass, og trenger et rundt hull med en diameter på 215 mm og 
installasjonsadapter (selges separat).

 * Det er ikke muligt at udskære huller i hærdet glas eller partier med termorude 
undtagen på fremstillingstidspunktet. Rådfør dig med en glarmester. PetSafe™ manuel kattelem med 
lås er også designet til installation i glas og kræver et rundt hul med en diameter på 215 mm samt en 
installationsadapter (sælges separat).


